In the course of the Paris Disputation of 1240, the Christian interlocutor, the former Jew Nicholas Donin, cited a passage from the Babylonian Talmud, Gittin 56b-57a. According to that passage, Jesus was condemned in the afterlife to be immersed in boiling excrement. The author of the Hebrew account of the disputation informs us that this particular passage was introduced into the debate in the vernacular, in order to embarrass the Jews in front of Queen-Mother Blanche, who presided over the event, and who, presumably, would not have understood the passage had it been presented in Latin.
3 If the author of the Hebrew account makes the point that this talmudic passage was read out in French, we have to assume that the other rabbinic citations were quoted in Latin, the language in which they appear in the thirty-five writs of particulars in Donin's indictment of the Talmud. 
